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QO CHIN-U SENDS LETTERS TO LIVSEY, YI KI-PARK 
$K110603 Pyongyang KCNA in English 0538 GMT 11 Jul 86 


(Text) Pyongyang July 11 (KCNA) -- 0 Chin-u, minister of People's Armed Forces of the 
Democratic People's Republic of Korea, on June 9 sent letters separatealy to William J. 
Livsey, commander of the U.N. Forces in South Korea, and Yi Ki-paek, South Korean 
defence minister, proposing to hold talks between the military authorities in 
accordance with the peace initiative of the supreme command of the Korean People's 
Army. Reply letters expressing the stand of avoiding talks between the military 
authorities for detente on the Korean peninsula came on June 21 and 24 respectively 
from the commander of the U.N. Forces in South, Korea and the South Korean defence 


minister. 


In this connection, the minister of People's Armed Forces of the DPRK demanded them to 
receive letters at Panmunjon at noon July 11, notifying the opposite side through the 
secretary of our side to the Military Armistice Commission that our side would send 
letters again to them expressing our stand. But the U.N. Forces side doggedly refused 
to receive the letter, groundlessly taking issue with us on the matter of the deputy 
for the addresser, the minister of People's Armed Forces of the DPRK who is first 
deputy for the supreme commander of the Korean People's Army. And the South Korean 
side alsc refused to receive the letter of the minister of People's Armed Forces of the 


DPRK. ' 


Such condition compelled our side to send over radio the letters to the commander of 
the U.N. Forces in South Korea and the South Korean defence minister. The letter dated 
July 5 sent to the commander of the U.N. Forces in South Korea over radio reads: 


I received your reply letter dated Jume 21. In the letter you interpreted our proposal 
for the relaxation of the tension on the Korean peninsula merely as a matter of 
North-South relations and evaded talks between the military authorities for its 
settlement and expressed the stand that in case of discussing problems related to the 
relaxation of the tension, it can be discussed at the military armistice commission. 


I cannot but consider that such stand of yours stemned either from your insufficient 
understanding of our proposal or from your absence of will to solve the problem of 
easing the tension. I, therefore, think that your letter cannot be a proper reply to 


our letter. 


Your side confined the problem of easing the tension proposed by us to the North-South 
relations. This is a wrong understanding distorting the reality. The problems of 
averting war and easing the tension on the Korean peninsula are mainly those arising 
between us and the United States before they are a matter of North-Scuth relations. In 
actuality the danger of war of the Korean peninsula is ascribable to the presence of 
U.S Forces in South Korea and the war policy and the threat of war to which our people 


are exposed comes mainly from their military action against us. 
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Now U.S. Forces more than 40,000 strong are present in South Korea, various kinds of 
U.S. military equipment incuding more than 1,000 pieces of nuclear weapons is deployed 
and U.S. military exercises for attacking us are being held almost every day there. 
This reality patently proves that the United States can by no means be ruled out in 
settling the problem of easing the tension. It is quite natural, therefore, to 
mention, before anyone else, the U.S. side and call the United States to account when 
we argue on the problem of detente and peace on the Korean peninsula. 


This was why we proposed last time to sit at one table with your side, considering that 
the U.S. side is the very one responsible for the heightening of the tension on the 
Kovean peninsula and a responsible party which is under obligation to relax the tension 
there. But you, who hold real military power with U.S. Forces present in South Korea 
directly under your command and control them, said yourself that the problem of 
relaxing the tension on the Korean peninsula is a matter of North-South relaxations to 
be solved among the Koreans themselves. This cannot but be a surprising fact deviating 
too far from common sense. 


Of course, we have matters to be settled separately with South Korea. But your side, 
mixing the problem to be settled between us and South Korea with those to be settled 
between us and the United States, tries to shirk your responsibility. No one can say 
that this is a sincere attitude for detente and peace. If you are so unwilling to come 
out to the table of dialogue for detente and peace, you should have refrained to begin 
with from heightening the tension and chosen the road of withdrawing from South Korea. 


As your side could not categorically turn down the discussion of the problem of easing 
the tension, your side said in the letter that the question of detente could be 
discussed at the Military Armistice Commission. This assertion of your side is, in 
fact, unrealistic and contradictory to the previous stand of your side. 


As you know, the Military Armistice Commission is a mechanism for ensuring the 
implementation of the Korean armistice agreement. But the Military Armistice 
Commission has failed to reach any agreement even on trifling matters for the 
observance of the provisions of the armistice agreement. And it failed to settle even 
the elementary problems related to security in the headquarters area of the Military 
Armistice Commission and the joint security area at Panmunjom proposed by our side 
recently. It is evident to everyone that under such conditions it is impossible to 
realize our peace proposal containing matters outside the framework of the Military 
Armistice Commission through this mechanism. 


While evading to hold talks between the military authorities which can practically 
settle the matter, your side called this time for discussing the problem of easing the 
tension at the Military Armistice Commission which cannot settle the problem, this 
position cannot be viewed as a true one in every respect. Further, we cannot believe 
the assertion of your side calling for the discussion of the problem of easing the 
tension at the military armistice commission. 


When we proposed to discuss the problems of suspending military exercises for the 
relaxation of the tension at the meeting of the military armistice comission, your side 
opposed the discussion of the matter itself, claiming that it is outside the function 
of the Military Armistice Commission. This was not long ago. 
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Your side has forgotten this word given by yourself some time ago and now says as it 
general problems related to the relaxation of the military tension including the 
problem of suspending military exercises can be discussed at the Military Armistice 
Commission, This is nothing but a pretext for evading talks between the military 


authorities proposed by us. 


No one can agree with the whimsical attitude of changing assertion and logic for the 
convenience of justifying a wrong stand on the matter of same character, When we 
proposed to have tripartite talks, your side refused to come out to the table of talks, 
saying that they would deal with the problem of the withdrawal of U.S. Forces and the 
conclusion of a peace agreement. And now your side refuses even to solve the immediate 
problem of detente, not the solution of the fundamental problem for peace on the Korean 
peninsula. Your side talking about "threat of southward invasion" from the North 
opposes and refuses to accept this and that proposal of ours for decente and peace. We 
cannot but doubt what your side really wants to do. 


This is an international year of peace. Our nation and the world's people earnestly 
hope to see the danger of war dispelled and the tension eased on the Korean peninsula 
this year. Our nation and the world's people earnestly hope to see the danger of war 
dispelled and the tension eased on the Korean peninsula this year. Our initiative on 
holding talks between the military authorities is the beset way of realising the 
aspiration and desire of our fellow countrymen and the world's people at present and 
accords with the stand of the United States which professed its desire for dialogue and 
detente in Korea. Your side should deeply study our new peace proposal again and show 
a positive response from an honest stand. 


We hold that talks between the military authorities should be opened without fail 
within July as proposed in our letter dated June 9. 


In this connection, I, hoping for the realization of preliminary contact as early as 
possible, entrust the date and venue of preliminary contact to your side. 


I hope for your positive reply. 


[Pyongyang Domestic Service in Korean at 0400 GMT on 11 July at this point adds the 
letter's signature block as follows: "0 Chin-u, First Representative of the Supreme 
Commander of the KPA, Minister of the People's Armed Forces of the DPRK, 5 July 1986" 


The letter dated Jul 5 sent to the South Korean defence minister over the radio reads: 
I received your reply letter dated June 24, 
As you know, we, out of an earnest desire to remove the danger of war and tension 


created in the country, had the privilege to advance a peace proposal to your side 
recently to solve immediate problems awaiting urgent solution in the military affairs. 
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Rut your side, contrary to our stand, has taken the stand of categorically refusing to 
come out to talks between the military authorities, not sensible of its bounden duty to 
remove the danger of war befalling the nation, and thereby greatly disappointed the 
entire fellow countrymen and the world's people who had been desirous of detente, 
dialogue and peace, 


This is very regrettable. 


Your side, instead of giving a responsible answer to our new peace initiative, has 
tried to justify your wrong stand in evading talks between the military authorities, 
shifting the blame for the suspension of the dialogue onto our side. 


As for the blame for the suspension of the hard-won north-south dialogues and failure 
to resume them, we should call your side to account for this. 


I am not going to mention the efforts exerted by the delegations of our side for the 
North-South dialogues here, but you can hardly deny that entering this year the 
military authorities of our side took a positive step to stop military exercises, large 
and small, for the purpose of saving the north-south dialogues from the danger and 
creating a favourable atmosphere for them. 


Contrary to our efforts, however, your side has suspended all talks at a time by 
staging the large-scale "Team Spirit" joint military exercises together with the United 
States against the other party to the dialogue with the mobilization of armed forces 
hundreds of thousands strong and military equipment of various kinds. Further, your 
side has heightened the tension and hindered the resumption of the dialogue by 
officially stating that it would escalate the military rehearsal in the future. 


I think you who have organized together with the United States military exercises 
incompatible with the dialogue must know well of this. 


Your side must realize that it is helpful to the improvement of the present complicated 
North-South relations and to the relaxation of the tension in our country for your side 
to take the stand of frankly admitting its responsibility and examining itself. 


In the reply letter your side, taking the attitude of getting on our nerves and carping 
on us from the beginning, failed to show a due sincerity for our constructive peace 
proposal. 


Your side, first of all, slandered without reason our proposal for talks between the 
military authorities, as one for a "propaganda" purpose. 


It cannot be construed otherwise than a very thoughtless assertion reflecting the 
perplexed position of your side that failed to find any reasonable ground to oppose our 
peace proposal, reasonable and fair. 


Without sitting face to face with us for discussion, your side, on its seat far away 
slandered at will our disinterested proposal as one for "propaganda". No one can say 
that this is the proper attitude of observing good manners and solving the problem. 
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In the letter your side, refusing to accept our peace proposal as one for "propaganda", 
holds that the problem of easing the tension should be discussed at the Military 


Armistice Commission. 


We cannot but say that your side made such an assertion, unable to see reason and 
unaware of its position. 


As for the Military Armistice Commission, this mechanism as pointed out in the report 
of the supreme command of the Korean People's Army, is failing to solve even matters 
for the observance of the provisions of the armistice agreement and to reach agreement 
upon even problems related to security in the very narrow joint security area under its 


control. 


Further, it cannot but be said that in view of our proposal for settling immediate 
military problems for detente and peace in a package, the present Military Armistice 
Commission whose function is limited is too small in scale and low in level. 


In connection with your assertion that problems should discussed at the Military 
Armistice Commission, it is necessary to recall that your side, in actuality, has no 
competence or say in this mechanism. 


The counterpart of the senior member of our side to the Military Armistice Commission 
is a U.S. Army general and the secretary and joint duty officer are U.S. Army officers 
and even the post of the language section chief is held by a U.S. Army officer. Under 
such condition, we can hardly understand where is your seat and who is your partner and 
what you want to say if problems are discussed at the Military Armistice Commission. 


Without taking into consideration its position, your side repeated the assertion of the 
U.S. side in its reply letter that problems should be discussed at the Military 
Armistice Commission. This is a wrong behaviour in view of national dignity and a 
disgraceful behavior affecting its honour. 


We would like to add one word more that as for the “proposal for building trust" your 
side said you brought forward for detente, people clearly know that it is a proposal of 
the U.S. side, not of your side, and they consider that your side merely issued a 
statement in support of it. 


To all intents and purposes, the stand and attitude of your side is to have a 
discussion at a place without its seat or the right to settle problems, denying itself 
to be an independent party to the dialogue and avoiding the place for detente and 
peace. Such stand and attitude failed to give a proper reply to our peace proposal. 


As for "talks between the supreme chiefs of the north and south authorities" your side 
brought forward in your letter, it is a proposal purely for a propaganda purpose, a 
claptrap one ignoring the reality. 


It does not stand to reason to propose top-level talks without consideration under the 
present condition in which the multi-channelled dialogues between the north and the 


south have suspended. 
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Our proposal for talks between the military authorities reflects the positive stand of 
resuming the deadlocked uorth-south talks and realising top-level talks at an early 
date by taking steps for detente in the military affairs. 


If your side is truly interested in the matter of top-level talks, why did it evade in 
the letter even to make a mention of parliamentary talks which should be taken into 
account without fail for top-level talks, while talking about Red Cross and economic 
talks? We cannot but doubt what your real intention is. 


All facts show that your side does not want detente or dialogue but seeks only 
confrontation and war in our country. 


In face of the imminent danger of war the entire fellow countrymen watch the military 
authorities before anyone else. If you who should conduct responsible work for detente 
and peace turn away from this and avoid the responsibility you assume before the 
nation, you will be only committing a crime against the nation. 


Our peace proposal is not a matter which may be solved or not by any party and whose 
realisation may be given up by anyone's refusal. 


It is a vital question related to the destiny of the whole nation an important matter 
directly related to world peace. 


Proceeding from this, I hold that your side must deeply study again our proposal that 
those who hold real military power sit face to face to solve urgent military problems 
waiting for solution in our country, and show an affirmative response to it. 


In view of the urgency of talks between the military authorities, we think that they 
should be opened without fail within July, as already proposed in our letter dated June 
9. 


In this connection, I, hoping for the realisation of preliminary contact as early as 
possible, entrust its date and venue to your side. 


I hope for an early reply from you. 
Letters Refused 
SK110540 Pyongyang Domestic Service in Korean 0400 GMT 11 Jul 86 


[Text] The DPRK minister of People's Armed Forces [0-Chin-u] has sent letters to the 
commander in chief of the UN Command in South Korea and the South Korean minister of 
national defense. 


In accordance with the peace proposal of the KPA Supreme Command, Comrade O Chin-u, 
DPRK minister of People's Armed Forces, on 9 June, sent William J. Livsey, commander in 
chief of the UN Command in South Korea, and Yi Ki-paek, South Korean minister of 
National Defense respectively, lettrs proposing holding talks among persons in military 
authority. However, on 21 and 24 June, the commander in chief of the UN Command in 
South Korea and the South Korean minister of national defense respectively sent letters 
of reply expressing the position of shirking talks among the persons in military 
authority to alleviate tension on the Korean peninsula. 


Es 
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In connection with this, the DPRK minister of People's Armed Forces, through our 
side's chief secretary of the MAC, informed the opposite side of the fact that he will 
again send letters revealing our position and demanded that the opposite side receive 
the letters in Panmunjom:at 1200 on the afternoon of 11 July. However, this day, 
unjustly, the UN Command side persistently refused to receive the letter, finding fault 
with the question of the title of our minister of People's Armed Forces, the first 
representative [taeriin] of the KPA supreme commander, who sent the letter. The South 
Korean side also refused to receive the letter of our minister of People's Armed Forces. 


Under these circumstances, our side, against its will, cannot but send the letters to 
the commander in chief of the UN Command in South Korea and the South Korean minister 
of National Defense via the radio [pangsong]. 


NODONG SINMUN ON ROK-U.S. AGREEMENT ANNIVERSARY 


SK100158 Pyongyang Domestic Service in Korean 2148 GMT 8 Jul 86 


[NODONG SINMUN 9 July commentary: ‘'The Relations Between Masters and Servants That 
Cannot Be Concealed" ] 


[Text] Presently, by babbling about partnership and being allies whenever they open 
their mouths, the U.S. imperialists are desperately embellishing South Korea as an 
independent state. The South Korean puppets are also propagandizing, as if they 
exercise sovereignty. However, all of this is nonsensical. On the surface, there is a 
so-called regime in South Korea. At the same time, there is a so-called president. 
Thus, South Korea appears to be an independent state. However, in actuality, 
everything is nothing more than a camof lage. 


The great leader Comrade Kim Il-song tias taught: Today, in South Korea, the U.S. 
imperialists are playing tiie role of masters. 


The U.S. imperialists are the real rulers who hold all power in South Korea and play, 
the role of masters. The Status-of-Forces Agreement, which was concluded on 9 July 20 
years ago between the U.S. imperialists and the South Korean puppets, fully shows this. 


This agreement is a completely brigandish and humiliating one which defines that the 
U.S. military authorities exercise judicial jurisdiction over the crimes of the U.S. 
aggression troops over the South Korean people. So to speak, the agreement has defined 
that extraterritorial privileges be allowed for the U.S. aggression forces in South 


Won .ca a 
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South Korea has to yield to U.S. pressure for the opening of the South Korea market, 
which kills South Korean business firms and workers. At the same time, despite the 
damages to the South Korean farmers, cattle are important from the United States and 
forcibly sold in South Korea. Moreover, the sacred land of the fatherland has been 
completely offered as the aggressors’ military base, as a powder-reeking war exercise 
ground, and as a place of testing chemical, and germ weapons. Precisely, this is the 
reality of the South Korean regime in which traitor Chon Tu-hwan is wearing the cap of 


president. 


Though the U.S. imperialist aggressors commit atrocities such as assaulting the houses 
of civilians everywhere, plundering the people's properties, raping women, and killing 
innocent residents, the South Korean puppets can take no punishing measures. At the 
same time, when a dog was brought into the office of a minister, they could lodge no 
protest at all. 


The U.S. imperialist aggression troops, while participating in the "Team Spirit-86" 
joint military exercise, killed a pregnant female school teacher. Nevertheless, to 
continue to wear the cap of president, the people who spoke of this fact were 
suppressed on the charge of spreading a groundless rumor, and the patriotic students 
who are unyieldingly turning out in the anti-U.S. struggle are being suppressed on the 
charge of violating the heinous National Security Law. Precisely, this is the 
Situation of the puppets. 


In South Korea, where the aggression troops’ violation of sovereignty is openly 
committed and encouraged, how can an independent state exist? The South Korean regime 
is completely a colonial puppet regime which maintains its life by eating U.S. bread 


crumbs. 


Gleysteen, former U.S. ambassador to South Korea, said that the U.S.-South Korean 
relxrtions were not horizontal ones but vertical ones. This is not accidential at all. 


The South Korean people have branded the United States as an arrogant neocolonial 
ruler, and the U.S.-South Korean relations as the master-servant relations. They are 
raising the torch of the anti-U.S. struggle high. 


With nothing can the U.S. imperialists and the Chon Tu-hwan ring conceal the 
master-servant relations between the colonial ruler and its stooge. 


The anti-U.S. struggle of the youths, students, and people, which is furiously 
expanding in South Korea of late, is a just struggle to end the U.S. imperialists’ 
colonel rule. 


No force can frustrate the aspiration of the South Korean youths, students, and people 
to recover the violated national prestige and sovereignty with the anti-U.S. struggle 
for independence. 


The U.S. imperialists must abandon the foolish idea to continue the colonial rule by 
embellishing the South Korean puppet regime as an independent state. They must 
withdraw from South Korea in accordance with the demand of the era and people. 
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ROK NOTIFIES NORTH OF REFUSAL TO ACCEPT LETTER 


SK110448 Seoul YONHAP in English 0438 GMT 11 Jul 86 


[Text] Seoul, July 11 (YONHAP) -- South Korea has refused to respond to North Korea's 
offer to send a letter from its Armed Forces Minister O Chin-u to Defense Minister Yi 
Ki-paek of the South, a Defense Ministry source disclosed Friday. 


Pyongyang recently notified Seoul that it would had Seoul a letter Friday through the 
truce village of Panmunjom, but Seoul rejected taking the letter, urging instead, that 
Pyongyang utilize existing dialogue channels between the divided halves of the Korean 
peninsula. 


On June 17, northern Defense Minister 0 sent a letter to his southern counterpart, 
calling for a defense ministers conference. The Pyongyang overture was turned down by 
Minister Yi in his letter sent to 0 June 24. In the letter, Yui said that inter-Korean 
military matters can be handled by existing channels such as the Military Armistice 
Commission. Yi, instead, called upon Pyongyang to “immediately resume the suspended 
inter-Korean talks" -- Red Cross talks for reunion of dispersed family members and 
economic talks. 


A ministry source said that the maintenance and development of existing dialogue 
channels with sincerity are more important than the numerical increase of dialogue 
channels to ease tension between the two Koreas and to restore the lost sense of mutual 
trust between them. 


"Discarding propaganda activities by taking advantage of ususal mail delivery, the 
North Korean side should show sincerity to resume the inter-Korean dialogue, and we, 
therefore, have served a notice to North Korea that we cannot afford to receive 0's 
proposed letter," he said. 


ROK PROPOSES RESUMPTION OF NORTH-SOUTH TALKS 
SK110349 Seoul YONHAP in English 0334 GMT 11 Jul 86 


[Text] Seoul, July 11 (YONHAP) -- South Korea Friday strongly urged North Korea to 
resume the inter-Korean Red Cross, parliamentary and economic talks next month. In 
telephone messages to North Korea, South's chief delegates of the three meetings 
proposed that the llth red cross main meeting be held on Aug 28 in Pyongyang, the sixth 
economic talks on Aug 6 in the truce village of Panmunjom, and the preliminary 
parliamentary talks on Aug 13 in Panmunjom. 


The South had proposed on March 26 this year to resume the inter-Korean dialogue which 
the North unilaterally suspended in January, citing the annual South Korea-U.S. join 
military exercise, Team Spirit ‘86. At that time, Seoul proposed that the Red Cross 
talks be held on May 27 in Pyongyang, economic talks on April 30 in Panmunjom, and 
parliamentary talks on May 14 in Panmunjom. Pyongyang turned down the bid. 


Yi Yong-tok, Seoul's chief delegate to the inter-Korean Red Cross talks, urged that the 
Red Cross talks be held Aug 26 in Pyongyang saying that it was very regrettable that 
the Red Cross talks cannot be held for more than seven months despite the repeated 
calls by the Southern side. 


IV. Ll Jul 86 E 2 SOUTH KOREA 


In a telephone message sent to North's chief delegate Yi Chong-yul, Yi said "the two 
sides achieved substantial progress last year in the discussion of the five-point 
agenda items through the past three main meetings.'"' The Red Cross talks in 1985 have 
brightened the prospects for the "family reunion projects" by exchanging home-town 
visiting groups, "if the llth main conference were held on Feb. 26 as originally agreed 
upon and the two sides made progress further in the discussion of the agenda, the 
solution to the problem of reuniting dispersed families would have been advanced," he 


said. 


Reminding Pyongyang of its previous suggestion that the discussion of agenda be 
completed by September this year, marking the 15th anniversary of the inauguration of 
the Red Cross talks, Yi urged that the North Korean Red Cross should come to the 
dialogue without condition. 


Mun Hui-kab, chief delegate to the economic talks, also said that he thinks the 
economic talks between the two sides should not be delayed any longer, considering the 
high aspirations and expectations by the entire Korean people. In his message to Yi 
Song-nok, Pyongyang's chief delegate, Mun stressed that the North Korean side should 
accept the South's tall for the resumption of the talks unconditionally, and proposed 
that the sixth meeting be held at 10 a.m. on Aug. 6 at the conference room of the 
neutral nations' supervisory commission in Panmunjom. 


Mun said the two sides, through the five past meetings, have reached agreement on the 
mutual trade and economic cooperation to considerable degree and agreed to establish a 
joint economic cooperation committee to be headed by deputy prime minister-level 
officials of the two sides. 


Pointing out that the two sides had been ready to start the drafting of concrete 
agreement document, Mun said that it was "irresponsible and insincere" that Pyongyang 
unilaterally cancelled the talks and refused Seoul's call. 


Kwon Chong-tal, chief delegate to the inter-Korean parliamentary talks, also sent a 
similar message to his Northern counterpart Chon Kum-chol, proposing that the third 
preliminary talks be held at 10 a.m. Aug. 13 in Panmunjom. 


DJP OFFICIAL ON NEXT PRESIDENTIAL CANDIDATE 


SK100726 Seoul YONHAP in English 0650 GMT 10 Jul 86 


[Text] Seoul, July 10 (Yonhap) -- A key functionary of South Korea's ruling Democratic 
Justice Party (DJP) said Thursday that his party will consider its candidate for the 
top office of the next government only after it reaches an accord with the opposition 
on the projected constitutional revision. 


Chong Sun-Tok, DJP's secretary general, told reporters that "in any way, we have to 
conclude the negotiations for the constitutional revision by the end of this year, and 
it will be a due course for our party to think aobut the candidate after that." Chong 
said the government party will decide on the procedures for designation of the 
candidate depending on the form of government under the new constitition. 


IV. 11 Jul 86 E 3 SOUTH KOREA 


The DJP has not yet revealed a clear stance on the form of the new government, but made 
it clear that it opposes the direct presidential election system demanded by the 


Opposition camp. | 


When asked whether No Tae-u, chairman of the DJP, would be the candidate, Chung said, 
"in any party, it is true that the present leader has the edge," 


In regard to the remarks made by No in a meeting last month of DJP lawmakers that the 
party president has endowed him and the party with the authority and responsibility to 
take the initiative in the politics, Chong said those could be interpreted as a call on 
the present party leadership to resolve the constitutional issue with "firm sense of 
calling.” President Chon Tu-hwan concurrently serves as the president of the 


government party. 


Chong said No will disclose his thoughts about the future of the DJP in speeches or 
lectures he will deliver at the DJP's summer camp beginning on July 2' . 


-Touching on a possible amnesty on the constitution day that fal on July 17, Chong 
indicated that the possibility has not been ruled out of the oppo: o- demand for the 
release of dissident detainees in connection with the formation of tie special national 
assembly committee for the constitutional revision. 


"Normally there has been no amnesty on the constitution day. But it is clear that the 
government has an intention to contribute something to the political circle," Chong 


said. 


CONSTITUTION COMMITTEE BEGINS WORK NEXT WEEK 


SK110108 Seoul THE KOREA TIMES in English 11 Jul 86 p l 


(Text) The special parliamentary committee for constitutional revision which was born 
through a political resolution by rival parties last month is expected to go into 
operation next week. 


For the past 16 days since the panel came into existence on June 24, the parties have 
failed to fix the lists of their delegates to serve on the committee because of 
disagreements over the composition ratio. 


However, it was learned yesterday that they narrowed the gap in their positions on the 
issue through behind-the-scenes contacts. 


The composition ratio which the rival parties agreed broadly was 23 for the DJP, 17 for 
NDP, four for the minor opposition Korca National Party and one for the independent 


group. 


The NDP has argued that the independents or members of splinter groups such as the New 
Conservative club should not be included in the committee formation because they stand 
for the parliamentary cabinet system instead of a direct presidential election which it 


supports. 


The DJP presented its list of 20 special committee members to the House speaker on 
Wednesday and will add three shortly. The KNP submitted the list of four delegates 


yesterday. 
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Meanwhile, the NDP plans to announce its line-up list today or tomorrow, party sources 
revealed, 


To consult about the selection of the delegates, NDP president Yi Min-u and his advisor 
Kim Yong-sam had a breakfast meeting at a Seoul hotel yesterday. 


In the meeting, they held the identical view that although the NDP's demand was not 
accepted by the ruling party, it is desirable to hurry up the operation of the 
committee, the sources said. 


Informed sources said that the NDP's line-up includes Reps. Pak Il, Pak Yong-man, Kim 
Hyon-kyu, Pak Chan-chong, So Sok-chae, Mok Yo-sang (all of whom are followers of Kim 
Yong-sam) Yi Yong-hui, Ho Kyong-man, Kim Yong-pae, Cho Sun-hyong, Pak Chong-yul 
(followers of Kim Tae-chung). 


The KNP's delegates to the panel are Sin Chol-kyun, Choe Chae-ku, Yi Pong-mo and Yang 
Chong-kyu. 

The names of the DJP's delegates were Kwan Chong-chol, Kim Chong-nam, Kim Chong-in, Kim 
Chong-ho, Kim Hyong-uk, Nam Chae-hui, Pak Kyong-sok, Pae Song-tong, An Pyong-kyu, U 


Pyong-kyu, Yi Chi-ho, Yi Han-tong, Cho Ki-sang, Cho Nam-cho, Chong Tong-song, Chong 
Chang-hwa, Chae Mun-sik, Ho Chong-il, Hyon Kyong-tae and Hyon Hong-chu. 


Yon “il-chung, Kim Suk-hyon and Ko Kun are expected to be added to the list. 
KIM TAE-CHUNG ON IMPLEMENTATING LOCAL AUTONOMY 

SK110112 Seoul THE KOREA HERALD in English 11 Jul 86 p 4 

(From the "Out and About" Column] 


[Text] At a regular meeting of his faction members, Kim Tae-chung said the local 
autonomy system is "no less important than constitutional reform." 


Criticizing an intraparty argument calling for postponed implementation of the local 
autonomy system till after the next general elections, Kim said. "The NKDP must push 
for an early implementation of the system along with the revision of the Constitution." 


Kim, who leads a powerful NKDP faction, chairs a meeting of his faction lawmakers every 
Thursday. 


At the session, Kim's faction members agreed that elections for local councils should 
precede the next general elections and that chiefs of local governments be picked by 
direct elections, according to Rep. Yu Chun-sang. 
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PARTY, STATE COMMUNIQUE ON LE DUAN'S DEATH 


BK110016 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 10 Jul 86 


("Special communique"] 


[Text] The KPRP Central Committee, the Councils of State and Ministers, the National 
Assembly, and the KUFNCD National Council would like sorrowfully to inform party 
members, cadres, male and female combatants, and people throughout the country that 
Comrade Le Duan, general secretary of the CPV Central Committee, the famous student of 
President Ho Chi Minh, the outstanding combatant of the international communist-worker 
movement, and the great friend of the Cambodian people, passed away at 1530 on 10 July 
1986 at the age of 79 after a serious illness. 


To express our grievous mourning for Comrade Le Duan, who had accomplished outstanding 
feats in the cause of the national liberation of peoples in the three Indochinese 
countries and in preserving and consolidating the special relations between Cambodia 
and Vietnam, the KPRP Central Committe, the Councils of State and Ministers, the 
National Assembly, and the KUFNCD National Council have decided the following: 


1. To institute mourning throughout the country for 5 days from 11 to 15 July 1986. 
During this mourning period, all party and state institutions and mass organizations at 
all levels must fly the national flag at half-mast and suspend all public entertainment. 


2. Organize grand memorial ceremonies for Comrade Le Duan in the central sector and 
provinces and municipalities. 


3. Send a high-ranking delegation of the party and state to attend Comrade Le Duan's 
funeral ceremony in Hanoi. 


SIHANOUK: LE DUAN DEATH WILL NOT AFFECT COMBODIA 


HK101425 Hong Kong AFP in English 1418 GMT 10 Jul 86 


[Text] Beijing, July 10 (AFP) -- Prince Norodom Sihanouk, head of the Cambodian 
resistance coalition, said Thursday the death of Vietnamese leader Le Duan would not 
alter Vietnam's policies in Cambodia. 


"I think that the death of Le Duan will not bring any change in the colonialist policy 
of the Socialist Republic of Vietnam in Cambodia. This policy will remain the same," 
Prince Sihanouk said. 


Prince Sihanouk said he had developed a strong friendship with Mr Le Duan and Truong 
Chinh, now Vietnam's top leader, between their first meeting in 1969 at the funeral of 
Ho Chi Minh, and their last meeting in September 1975. 
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"Since then Le Duan and I have never had any contact, even indirect," he said in a 
statement given to reporters by a member of his staff. 


"Le Duan, Pham Van Dong, Nguyen Co Thach and company have turned out to be the enemies 
of my country since 1979. Consequently they became my enemies," he said. 


However, the prince added that in contrast to Pham Van Dong and Nguyen Co Thach, "Mr Le 
Duan has never pronounced any despising words about me." 


"My comment about his death," he said, "is peace to his soul." 


Vietnamese forces invaded Cambodia in 1979, and remain there to protect the 
pro-Vietnamese government in Phnom Penh against resistance guerrillas. 


China reported the death of Mr Le Duan without comment in a brief dispatch from Hanoi 
released by the official NEW CHINA NEWS AGENCY (NCNA) soon after the official 
announcement was made by Hanoi Radio. 


The dispatch, quoting the Voice of Vietnam within two hours of the first broadcast 
confirming Mr Le Duan's death, gave a brief history of his positions in the Vietnamese 
Communist Party but made no comment. 


Chinese officials could not be reached for China's reaction to the news. China opposes 
the Vietnamese presence in Cambodia. 


VODK REPORTS HU YAOBANG RECEPTION FOR SIHANOUK 


BK060316 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian 2330 GMT 5 Jul 86 


[Text] On 3 July, Hu Yaobang, general secretary of the Chinese Communist Party, hosted 
a reception in honor of Samdech Norodom Sihanouk, president of Democratic Kampuchea, 
and his wife on the occasion of Sihanouk's birthday. 


On this occasion, the samdech said he will continue to unite with Cambodian 
nationalists and resistance forces in the struggle against the Vietnamese aggressors 
until the end and that he will not abandon this fight. The samdech also congratulated 
Hu Yaobang for his successful visit to 4 European countries. 


Hu Yaobang praised the samdech's fighting spirit in the struggle against foreign 
aggression. He expressed his conviction that the Cambodian people will score the final 
victory in their struggle against the Vietnamese aggressors and for national 
liberation. The general secretary also briefed the samdech on his recent visit to 
Britain, West Germany, France, and Italy. He said all these countries have expressed 
their support for the CGDK's 8-point peace proposal to resolve the Cambodian issue 
politically. 
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PRACHEACHON DENOUNCES ASEAN CAMBODIA STATEMENT 


BK060747 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1300 GMT 5 Jul 86 


[PRACHEACHON commentary: "It Is an Impasse To Help the Cambodian Reactionary Groups and 
Encourage Beijing's Confrontation Policy"] 


[Text] The 19th annual conference of the ASEAN foreign ministers was held for 2 days on 
23 and 24 June in Manila, the capital of the Philippines. 


In the conference's statement there are a number of inactive points which interfere in 
Cambodia's internal affairs by voicing support for the Cambodian reactionary groups and 
their 8-point proposal, which was mapped out by Beijing and aimed at enabling the 
genocidal Pol Pot clique -- the clique that caused so much bloodshed and committed so 
many crimes against the Cambodian people -- to return to power in Cambodia. 


The Manila statement attested that the ASEAN countries have not made any initiative for 
the settlement of the remaining problems between the group of Indochinese countries and 
that of the ASEAN countries. Moreover, they have helped the Beijing lackeys and followed 
the confrontation policy of the hegemonist-expansionists and imperialist forces against 
the PRK and the three Indochinesre countries. At the same time, they have blamed Vietnam 
and the Indochinese countries for not desiring to solve the Cambodian problem through 
negotiation and said that Vietnam's proposals do not contribute to settling the Cambodian 
problem. 


As a matter of fact, during the past almost 8 years, both in word and deed, the PRK, SRV, 
and LPDR have sincerely made every effort and set forth various reasonable proposals 
showing their willingness to hold talks and negotiations for the settlement of problems 
between the Indochinese and ASEAN countries. The goodwill attitude displayed at the 
10th, llth, and 12th conferences of the three Indochinese foreign ministers have been 
welcomed and supported widely by public opinion in the region and the world as a positive 
contribution to stimulating the negotiations between the two groups of countries -- thus 
contributing to turning Southeast Asia into a zone of peace, stability, cooperation, and 
friendship -- and to solving the Cambodian problem. 


The statement of the 12th conference of the three Indochinese foreign ministers held at 
the beginning of 1986 had once again displayed the unswervingly good-willed attitude of 
Cambodia, Vietnam, and Laos toward the settlement of the Cambodian problem. This 
statement clearly analysed and stressed two aspects of the solution to the Cambodian 
problem. These two aspects are: 1. The internal aspect that must be solved by Cambodia 
itself without any outside interference; and 2. the international aspect of the solution 
to the Cambodian problem, which includes the agreement on withdrawal of the Vietnamese 
Army volunteers, which must be done simultaneously with the end to all material and 
military aid to the Pol Pot remnants and other Cambodian reactionary groups, with the end 
to the use of Thai territory by these elements as their sanctuaries for opposing the PRK, 
with the end to all outside intervention into Cambodia's internal affairs, and with the 
end to all hostile, military activities by those countries who oppose the PRK. 
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This is truly a reasonable proposal for peaceful negotiation of the Cambodian problem to 
ensure long-lasting peace and stability in Southeast Asia. 


The PRK and SRV Governments recently agreed to withdraw another part of the Vietnamese 
Army volunteers for the fifth time from Cambodia. This fifth troop withdrawal is another 
proof of the correct stand and goodwilled attitude of Cambodia and Vietnam in 
contribution to the cause of peace, stability, and cooperation in Southeast Asia in 
conformity with the aspirations and genuine and correct interests of the more than 350 
million people in the region. 


The ASEAN countries still confirm that the threat to them and to the whole of Southeast 
Asia derives from the Chinese hegemonist-expansionists and not from Vietnam. But during 
the past almost 8 years, they have turned a blind eye to the perfidious maneuvers and 
activities of the Beijing hegemonist-expansionists in collusion with the U.S. 
imperialists and the ultrarightists in the Thai ruling circles in causing continuous 
tension and confrontation in Southeast Asia and maintaining the state of enmity between 
the ASEAN and Indochinese cuuntries in an attempt to conceal their crimes against the 
Cambodian revolution and the three Indochinese countries. 


The ASEAN countries’ call for withdrawal of the Vietnamese Army volunteers from Cambodia 
unilaterally and without paying attention to the fact that Thailand is still providing 
sanctuaries to the Cambodian reactionaries for use in their opposition to the Cambodian 
revolution is in fact assistance to the Chinese hegemonist-expansionists and the 
reactionary imperialist forces and an obstacle to the trend of dialogue for settlement of 
the Cambodian problem. The Manila statement also praised and supported the proposal of 
the Cambodian reactionaries and called on Vietnam to accept this proposal, which is just 
a perfidious maneuver concocted by the Beijing hegemonist-expansionists in an attempt to 
reverse the situation in Cambodia and restore the genocidal Pol Pot regime in Cambodia. 
Sihanouk himself has admitted that if the 8-point proposal is implemented, the Khmer 
Rouge will certainly rule Cambodia. 


The Cambodian people firmly reject all the erroneous proposals on the Cambodian problem 
stated in the Manila statement. All these proposals do not contribute to stimulating the 
negotiations to solve all the remaining problems between the two groups of countries. 
Moreover, they are tantamount to encouraging the confrontation policy of the Beijing 
hegemonist-expansionists, thus causing tension in Southeast Asia. 


In Southeast Asia, the trend of peaceful coexistence and the constructive proposals made 
at the 10th, llth, and 12th conferences of the three Indochinese countries have enjoyed 
increasing support with each passing day. 


Together with Vietnam and Laos, we are ready to hold talks and negotiations to solve al] 
problems between the two groups of countries, thus contributing to turning Southeast Asia 
into a zone of peace, stability, cooperation, and friendship. However, we resolutely 
oppose all the perfidious schemes and activities of che Chinese hegemonist-expansionists 
in collusion with the U.S. imperialists and the reactionary lackey forces, and resolutely 
pledge to firmly defend our national independence and sovereignty, thus vigorously 
stimulating the cause of our national defense and construction in order to make each of 
our countries advance toward firm socialism. 
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VODK PRAISES ASEAN'S CAMBODIA COMMUNIQUE 


BK280403 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian 2330 GMT 27 Jun 86 


[Station commentary: "The Cambodian People Highly Appreciate and Express Profound Thanks 
for the Just Joint Communique of the ASEAN Foreign Ministers' Meeting"] 


[Text] On 24 June, the 19th annual meeting of the ASEAN foreign ministers in Manila 
issued a joint communique affirming its resolute support for the CGDK's 17 March 1986 
peace proposal and demanding that Vietnam reconsider its rejection of this proposal. At 
the same time, the communique denounces Vietnam for not resolving the Cambodian issue 
politically and for continuing its attacks to massacre the Cambodian people, particularly 
civilian refugees along the Cambodian-Thai border and in Thailand. It exposes Vietnam's 
deceitful partial troop withdrawals from Cambodia and demands that Vietnam withdraw all 
its forces from Cambodia as prescribed by UN resolutions. 


This is a just and common-sense position reflecting the just, correct, and principled 
stand of the ASEAN countries. Since Vietnam invaded Cambodia at the end of 1978, the 
ASEAN counc.ries, which constantly adhere to the UN charter and international law 
governing interstate relations, have adopted a just stand on the issue by firmly opposing 
Vietnam's aggression against and occupation of Cambodia and demanding that Vietnam 
immediately withdraw all its aggressor troops from Cambodia unconditionally to let the 
Cambodian people decide their own destiny without any outside interference or pressure. 
During the past more than 7 years, all the ASEAN countries have made every effort to 
conduct activities in the international arena to assist and support the CGDK, both 
morally and politically, and to seek a political, just, and long-lasting solution to the 
Cambodian issue. 


At every session of the UN General Assembly and in other international forums, as well as 
at every session of its annual meeting, ASEAN has cooperated with all peace- and justice- 
loving countries the world over in denouncing and condemning the Vietnamese aggressors 
and firmly demanding that Vietnam immediately and unconditionally withdraw all its 
aggressor troops from Cambodia and respect the Cambcdian people's right to determine 
their destiny themselves. And recently, ASEAN has voiced its support for the CGDK's 8- 
point proposal to resolve the Cambodian issue and demanded that Vietnam accept this 
proposal by holding talks with the CGDK. 


This correct and just stand by the ASEAN countries has heightened their prestige in the 
international arena. They have also received increasing support from the international 
community. This is a great encouragment to the Cambodian people, all Cambodian 
nationalist resistance forces, and the CGDK, who are arduously and persistently fighting 
the Vietnamese enemy on the Cambodian battlefield. The Cambodian people, the National 
Army, and the CGDK would like to express their profound and wholehearted thanks for the 
correct and just stand and activities of the ASEAN countries and the hope that the latter 
will continue these righteous activities, support for the CGDK's 8-point proposal, and 
cooperation with all peace- and justice-loving countries the world over to pressure 
Vietnam to withdraw all its aggressor forces from Cambodia and respect the Cambodian 
people's right to determine their destiny themselves -- finding a just, long-lasting, 
political resolution to the Cambodian issue. 
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SPK COMMENTARY DENOUNCES THAI-U.S. EXERCISE 


BKO91200 Phnom Penh SPK in English 1143 GMT 9 Jul 86 
["Cobra Gold 86" -- SPK headline] 


[Text] Phnom Penh SPK July 9 -- The U.S.-Thai joint military exercise "Cobra Gold 86" to 
be staged near the Thai-Kampuchean border is a direct provocation against, and a threat 
to security and peace of Kampuchea. According to foreign sources, the U.S.-Thai joint 
military exercise "Cobra Gold 86" is to be held from July 10 to August 13 with the 
participation of more than 10,000 men from the three armed services of the United States 
and Thailand. Thailand has claimed that the exercise would help Thai troops train 
themselves on the spot in a ground offeuasive against any intrusions which might take 
place there to test their fighting capacity. 


But it is quite interesting to see the places where such war game would be conducted with 
sophisticated weapons and in a scale larger than the previous ones. This constitutes not 
only a direct provocation against, and a threat to security and peace of Kampuchea and 
other two Indochinese countries but also aggravates tension in the whole Southeast Asia. 
Moreover, such war game which has existed since 1982 cannot be singled out from other 
U.S. interference in other parts of the world. It has run counter to the aspirations of 
peoples in Southeast Asia for peace, friendship and cooperation. 


Thailand's deeds and words have once again unmasked its dark «hemes and allegations that 
threat comes from the three Indochinese countries. All Thailand's hostile acts can be 
easily seen through the purpose of this war game, its continued violations of Kampuchea's 
territorial integrity, particularly its direct backing of the Polpotist criminals and 
other Khmer reactionaries, and its ambitions to grab more land from neighbouring 
countries. In the face of such hostile attitude, the Kampuchean people and army are 
doubling their vigilance to defend their country and shall foil all hostile moves against 
their independence and sovereignty. 


SRV TRAIN AMBUSHED IN BATTAMBANG, 31 KILLED 


BKO70114 (Clandestine) Voice of the National Army of Democratic Kampuchea in Cambodian 
2315 GMT 6 Jul 86 


{Report from Various Battlefields] 


[Excerpt] East Battambang battlefield: On 29 June, a Vietnamese train leaving 
Battambang for Phnom Penh was ambushed and destroyed by our forces between Ta Phde and 
(Kouk Thom). We killed 31 and wounded 37 Vietnamese enemy soldiers; among those killed 
were 2 pilots. We destroyed a locomotive, 16 train cars, a Belgian AK rifle, 3 12.7-mm 
guns, 6 B-40 and 6 B-41 rocket launchers, 2 M-30 machineguns, 3 RPD guns, 20 AK's, and 
some war materiel. [passage omitted] 
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VIENTIANE CARRIES SRV COMMUNIQUE ON LE DUAN 


BK110226 Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 10 Jul 86 


[Text] According to reports from Hanoi, at 0330 on 10 July, Comrade Le Duan, general 
secretary of the CPV Central Committee, passed away after a period of serious illness 
at the age of 79. On this occasion, the CPV Central Committee, the National Assembly, 
the Council of State, the Council of Ministers, and the Presidium of the VFF Central 
Committee issued a special communique, the text of which follows: 


The CPV Central Committee, the National Assembly, the Council of State, the Council of 
Ministers and the Presidium of the VFF Central Committee are boundlessly grieved to 
announce that Comrade Le Duan, general secretary of the CPV Central Committee, passed 
away at 0330 on 10 July 1986 after a period of serious illness at the age of 79. 


During Comrade Le Duan's illness, the party and state of the SRV cared for him 
earnestly, sending a contingent of competent professors and doctors with adequate 
medical facilities to treat him to the best of their capabilities. But due to advanced 
age and the seriousness of his illness, the comrade has departed from us forever. 


During the nearly 60 years of his revolutionary activities, with his absolute loyalty 
to Marxism-Leninism and to the interests of the country and people, Comrade Le Duan 
devoted his entire life to the tasks of national liberation and reunification and to 
advancing the country toward socialism. 


As a prominent disciple of President Ho Chi Minh, Comrade Le Duan was an outstanding 
leader of the Vietnamese party and people and a stalwart combatant of the international 
communist movement, the workers movement, and the national independence movement. 


Comrade Le Duan's death is a great loss of the Vietnamese party and people. To show 
their fond memory of and gratitude to Comrade Le Duan, a joint meeting of the CPV 
Central Committee, the National Assembly, the State Council, the Council of Ministers 
of the SRV, and the Presidium of the VFF Central Committee has decided: 


1. To organize national memorial services with solemn rites for him throughout the 
country; 


2. To permit the entire party, Army, and people to mourn for Comrade Le Duan for 5 
days 11-15 July. 


KAYSONE PHOMVIHAN GREETS KPRP ON ANNIVERSARY 


BK281218 Vientiane KPL in English 0859 GMT 28 Jun 86 


[Text] Vientiane, June 28 (KPL) -- The general secretary of the Lao People's 
Revolutionary Party CC, K. Phomvihan sent yesterday a message of greetings to Heng 
Samrin, general secretary of the Peoples Revolutionary Party of Kampuchea, (KPRP), on 
the occasion of the 35th anniversary of the KPRPK. 
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During the past 35 years, said the message having executed the lofty will of the 
Indochinese Communist Party founded and nurtured by the great Ho Chi Minh, the KPRP had 
resolutely led Kampuchean revolutionary forces and people in defeating the French 
colonialists, the U.S. imperialists and their henchmen. They had also smashed the Pol 
Pot-Ieng Sary genocide, the puppet of the Beijing hegemonists and expansionists, and 
hence scoring great victory of historical significance, the message stressed. 


This victory, the Lao leader continued, opened a new era, and era of independeuce, 
genuine self-mastery and national resoration and building on the path of socialism, 
pointed out K. Phomvihan. 


The said victory and success of the Kampuchean people have greatly contributed to the 
restoration of the traditional solidarity among the three Indochinese countries, and 
strengthening the alliance among them. So doing, they have contributed to the struggle 
for peace, stability, friendship, and cooperation in Southeast Asia, K. Phomvihan said. 


The Lao said expressed pride over the successes scored by the KPRP and people and 
considered them as their own. 


K. Phomvihan concluded saying. 


"On this solemn occasion, I wish the Kampuchean people under the leadership of the KPRP 
headed by General Secretary Heng Samrin, new and still greater success in their 
implementation of the resolution of the 5th Party Congress. 


GROUPS STUDY LPRP CC DRAFT POLITICAL REPORT 
Secretariat Instruction on Study 
BKO51127 Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 5 Jul 86 


[Text ] In mid-June, the party Central Committee Secretariat issued Guidance 
Instruction No. 51/KLSK on organizing study of and contributing opinion to the draft 
political report of the party Central Committee which will be presented at the Fourth 
Party Congress. The instruction was aimed at mobilizing our entire party, army, and 
masses to appreciate the party's line and policy one more step and to study and 
contribute opinion to the draft political report so that it will be the creative work 
full of the collective talents of our entire party and people. On this basis, grasping 
a increasing faith in the party's correct line and leadership will be strengthened 
while the internal unity and unification will be further enhanced together with the 
sense of responsibility of all party cadres, members, combatants, and people toward the 
tasks of defending the country and building socialism. The instruction was also aimed 
at effecting a new positive change in the ideological line, attitudes, and pattern in 
working and at creating a new sense of determination and a new posture in order to 
translate into reality the resolutions adopted at the Fourth Party Congress, thus 
leading the revolution in our country to march firmly forward. 
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The instruction also urged that emulation campaigns in the entire party, army, and 
masses be more vigorously and thoroughly carried out, aimed at fulfilling the 1986 
state plan to create achievements to welcome the Fourth Party Congress. In the 
immediate future, efforts must be concentrated on carrying out production in a timely 
manner, consolidating cooperatives of all types with new quality, applying the 
principle of relationship among the state, cooperatives, and producers, fulfilling 
necessary requirements of the people during the rice growing season, and promoting 
national defense and public security work in the countryside and at the grassroots 
level. 


The instruction also explained that the study and consideration of each part and 
problem must be based on the law of socialist revolution and the party's line and 
policy. The reality in each locality, the nature of work, and the responsibility of 
each individual must be taken into account. Freedom of expression must be enhanced in 
accordance with democratic principles. Views must be expressed on general issues, 
moving down to specific problems and individuals. Everyone must dare to speak the 
truth and dare to comment on any past shortcomings, and must avoid approaching only 
subjective and easy issues while trying to stay away from objective ones or merely 
trying to deal with them superficially. 


The instruction stressed: While studying and contributing views on the draft political 
report, we must review the second 5-year state plan in our respective services, 
localities, and foundations. If anything is found to be incompatible with the overall 
orientation, tasks, and objectives, it must be modified and resolved. We must avoid 
the phenomenon of having one's mouth bigger than one's stomach without realizing one's 
own capability. At the same time, we must avoid the attitude of seeing only 
difficulties, making no efforts, failing to find solutions, and lacking a sense of 
responsibility. 


Media Committee Studies Report 
BKO91441 Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 9 Jul 86 


[Text] On the afternoon of 7 July, the State Committee for News Agency, Newspapers, 
Radio, and Television concluded the second political life campaign among committee 
members to study and contribute views to the draft political report of the party 
Central Committee which will be presented to the Fourth Party Congress. Son 
Khamvanvongsa, acting chairman of the committee, noted the outcome of the campaign 
which allowed all the participants to appreciate the numerous great and firm victories 
scored by, and the talented and brilliant leadership of, the party in the past 10 years 
as well as the orientation and tasks of the Lao revolution in the years to come, 
especially during the Second 5-Year State Plan. Each participant contributed earnest 
views to the draft political report with a sense of responsibility, while each service 
closely scrutinized the contents of the draft political report, comparing them with its 
own Second 5-Year Plan so as to find strong and weak points for modification. 


Emerging from this campaign, the participants were able to consolidate their attitudes 
toward friend and foe and the struggle between the two lines and to understand the 
success and failure of the plan of their service as well as certain remaining problems 
which must be resolved. As a result, they will be able to vigorously and actively 
carry out activities in their office, thus contributing to mobilizing a national 
campaign to score achievements to welcome the forthcoming Fourth Party Congress. 


Iv. 11 Jul 86 I 4 LAOS 


PASASON on Party Instruction 
BKO80510 Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMI 5 Jul 86 


[5 July PASASON editorial: "Organize and Guide Movements To Carry Out Political Life in 
Most Effective Manner"] 


[Text] The 10th plenary session of the Third Party Central Committee which was held from 
15 to 31 May 1986 is of profound revolutionary significance. It was considered a very 
significant milestone for our party in promoting the creative studies through collective 
intelligence of the entire party and peopie to collect views with a high quality and put 
them in the draft political report of the party Central Committee which will be submitted 
to the forthcoming Fourth Congress of our party. To translate into reality the spirit, 
contents, and objectives of the plenary session, the party Central Committee Secretariat 
recently issued an additional concrete instruction agreeing that political life campaigns 
be extensively and thoroughly carried out in the entire party, army, and people by 
putting an emphasis on studying and giving views on the draft political report of the 
party Central Committee. Since then, the party committees at various levels, various 
branches, and various mass organizations have enhanced their sense of responsibility, 
firmly grasped the guidance ideas of the party Central Committee, fully promoted and 
expanded collective democracy, and encouraged the cadres, party members, workers, 
farmers, socialist intellectuals, and various classes of the people of various tribes to 
promote and expand their freedom of thought and freedom to express views openly towards 
the correct and creative line of our party and towards the great, all-round, and firm 
achievements scored by our entire people over the past 10 years as well as towards the 
weak points and remaining problems which are considered objective realities now facing 
our nation and people. 


Through the understanding on the conveniences or difficulties, on the distinguishing of 
friends from foes, and on the complexities, fierceness, turbulence of the struggle to 
settle the problem of who will win over whom between the two systems -- socialism and 
capitalism, in this initial stage, those who join in the political life campaigns have 
together sought concrete and most appropriate ways and means within the scopes of their 
responsible work while contributing positive views with a high spirit of .esponsibility 
to the political life campaigns which are useful to the nation and themselves. On this 
basis, our entire party and people have been helped to profoundly understand and firmly 
grasp the party's line through evidenced reasons and practices, to increase their 
confidence in the correct leadership of the party, and to reach a unanimity with the 
party. They have been helped to maintain a sense of awareness and a sense of initiative 
reennnethilitw. and tn he nrenared to devote evervthine for the vartv's cause and 
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To achieve fruitful success in carrying out our political life campaigns which are 
basically aimed at studying and giving views on the draft political report of the party 
Central Committee, in discussing details of each part and each issue, it is necessary to 
be based on the law of socialist revolution and on the line and policies of our party and 
to be in conformity with the practical conditions of each locality, each branch of 
service, and responsibility of each person. Everyone must maintain a genuine freedom of 
thought and extensively maintain democracy so as to give views on overall problems down 
to specific ones. 


Each one must dare to discuss the truth and dare to comment and report on any past 
shortcomings, and must avoid approaching only subjective and easy issues while trying to 
Stay away from objective ones or merely trying to deal with them in a superficial manner. 
In other aspects, the execution of routine work must be ensured without contradicting the 
central work and major work of each service and locality. While studying and 
contributing views to the draft political report, we must strive to revi ' the second 5- 
year state plan in our respective services, localities, and foundations. If anything is 
found to be incompatible with the overall orientation, tasks, and objectives, it must be 
modified and resolved to conform to the reality. We must avoid being extravagant and the 
attitude of seeing only difficulties, making no effort, failing to seek solutions, and 
lacking a sense of responsibility. 


The decisive significance is that our entire party, army, and people must become more 
united than ever before and strictly implement every statement contained in the guidance 
instruction issued by the party Central Committee Secretariat on organizing study of and 
contributing opinions on the draft political report of the party Central Committee which 
will be presented at the Fourth Party Congress. At the same time, we must maintain a 
sense of vigilance, resolutely smash any sabotage or destructive schemes to create 
disturbances, distort the truth, and sow fabricated rumors employed by the enemies. 


It is now more important than ever that the party committees at all levels, all services, 
and all mass organizations heighten a sense of revolutionary perseverance, the spirit of 
galant fighting, and the spirit to overcome all difficulties so as to mobilize the masses 
to enthusiastically carry out the revolutionary movement to make as many effective 
contributions with high quality, thereby turning the draft political report of the party 
Central Committee into a creative study genuinely created with the collective wisdom and 
knowledge of the entire party and masses. 


Vientiane Committees Study 
BKO90610 Vientiane Domestic Service in Lao 1200 GMT 8 Jul 86 


[Text] After 5 days of energetic work, on 7 July the party and administrative committees 
of Vientiane capital closed a successful meeting on political life campaigns held to 
contribute to the draft political report of the LPRP Central Committee. The meeting was 
attended by more than 700 key cadres from various branches, factories or plants, and 
companies in eight districts in Vientiane municipality. The political life campaigns 
discussed in the meeting on this occasion fell into six categories -- production; 
national defense; public security maintenance; circulation and _ distribution; 
communications, transportation, and foundation construction; and cultural and social 
categories. 
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In the meeting, the participants studied the draft political report of the party 
Central Committee. They have come to understand the great achievements in the 
political, national defense, public security maintenance, economic, cultural, and 
social fields made by our entire army and people over the past 10 years. They have 
also come to understand the clear-sighted and resolute leadership of our party. At the 
same time, the participants discussed the implementation of the party's line, plans, 
and policies in Vientiane. Through the meeting, they have seen the achievements and 
victories that the people of various tribes in the capital have made under the 
leadership of the party and administrative committees over the past 10 years. They 
also discussed and criticized the shortcomings resulting from the old mechanism. 


In the meeting, the delegates unanimously agreed to the political programs of the party 
Central Committee. They have reached unanimity on the overall contents, concrete 
directions, and methods of implementation of the political programs. In addition, the 
delegates have increased their understanding and further heightened and strengthened 
their senses and stand to contribute to defending the country and successfully building 
socialism in our country. 
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REPORTAGE ON LE DUAN'S DEATH, FUNERAL PLANS 


Funeral Committee ‘“isted 
0W101635 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 10 Jul 86 
[Text] Hanoi VNA July 10 -- Following is the list of the state funeral committee: 
l- Truong Chinh, Political Bureau member of the Communist Party of Vietnam Central 
Committee and president of the State Council of the SRV. [Hanoi VNA in English at 1624 


GMT on 10 July also identifies Truong Chinh as: "head of the state funeral committee."] 


2- Pham Van Dong, Political Bureau member of the CPV Central Committee and chairman of 
the Council of Ministers of the SRV. 


3- Pham Hung, Political Bureau member of the CPV Central Committee and vice-chairman of 
the Council of Ministers. 


4- Le Duc Tho, Political Bureau member of the CPV Central Committee. 


5- General Van Tien Dung, Political Bureau member of the CPV Central Committee and 
minister of national defence. 


6- Vo Chi Cong, Political Bureau member of the CPV Central committee and vice president 
of the State Council. 


7- Chu Huy Man, Political Bureau member of the CPV Central Committee and vice president 
of the State Council. 


To Huu, Political Bureau member of the CPV Central Committee. 


oo 
! 


Nguyen Van Linh, Political Bureau member and secretary of the CPV Central Committee. 


\o 
1 


10- Vo Van Kiet, Political Bureau member of the CPV Central Committee and vice chairman 
of the Council of Ministers. 


11- Do Muoi, Political Bureau member of the CPV Central Committee and vice chairman of 
the Council of Ministers. 


12— Nguyen Duc Tam, Political Bureau member and secretary of the CPV Central Committee 
and head of its organizing committee. 
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L3- Le Duce ‘Anh, Political Bureau member of the CPV Central Committee and deputy 
minister of national defence. 


l4—- Nguyen Co Thach, alternate member of the Political Bureau of the CPV Centra! 
Committee and minister for foreign affairs. 


15=- Dong Si Nguyen, alternate member of the Political Bureau of the CPV Central 
Committee and vice chairman of the Council of Ministers. 


16- Nguyen Huu Tho chairman of the National Assembly and vice president of the State 
Council, 


17- Huynh Tan Phat, vice president of the State Council and president of the Presidium 
of the Central Committee of the Vietnam Fatherland Front. 


18- Nguyen Xien, general secretary of the Vietnam Socialist Party and vice chairman of 
the National Assembly. 


19- Nghiem Xuan Yem, general secretary of the Vietnam Democratic Party and vice 
chairman of the National Assembly. 


20- Hoang Truong Minh, member of the CPV Central Committee, head of the Nationalities 
Commission of the party CC and president of the Nationalities Council. 


21- Nguyen Thi Dinh, member of the CPV Central Committee and president of the Vietnam 
Women's Union. 


22- Pham The Duyet, alternate member of the CPV Central Committee and acting president 
of the Vietnam Federation of Trade Unions. 


23- Vu Mao, member of the CPV Central Committee and first secretary of the Central 
Committee of the Ho Chi Minh Communist Youth Union. 


24- The Reverend Vo Thanh Trinh, president of the Committee for Solidarity of Patriotic 
Vietnamese Catholics and vice chairman of the National Assembly. 


25- The most venerable Thich Duc Nhuan, head of the Sangha Council and the Vietnam 
Buddhist Church. 


Regulations on Mourning Issued 
0W101606 Hanoi VNA in English 1600 GMT 10 Jul 86 


[Text] Hanoi VNA July 10 -- The state funeral committee has issued the following 
stipulations concerning the national mourning of party General Secretary Le Duan: 
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l- During the five days of national mourning from July 11-15, all entertainments are 
suspended. 


2- The offices of the party, the administration, and mass organizations from the 
central to village levels, and of Vietnamese representatives abroad will fly the 
mourning flag with a black band. 


3- In Hanoi capital, a wreath-laying ceremony will be held on July 13 and 14, and the 
memorial and burial services on the morning of July 15, 1986. 


All provinces and cities will organize memorial services on the same day as Hanoi. 

The Vietnamese represetatives abroad will organize memorial services at their offices. 
NHAN DAN Editorial Tribute 

BK110348 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 10 Jul 86 


{11 July NHAN DAN editorial: "Let the Entire Party, People, and Army Remain United and 
Translate Sorrow Into Revolutionary Actions" ] 


(Text] Esteemed Comrade General Secretary Le Duan has passed away. This is a great 
loss to our entire party, people, and Army. 


Comrade Le Duan's long life of public service -- spanning nearly 60 years -- was 
inseparable from the revolutionary background of our country, led by our party since 
its founding. The comrade was involved in many realistic and diversified activities in 
various areas across our country; developed close attachments to his compatriots, 
comrades, and combatants throughout the country; and experienced many ordeals of the 
revolutionary struggle. The comrade's efforts are part of those of our party and 


people. 


As one of the pioneering comrades following the revolutionary path charted by esteemed 
President Ho Chi Minh, the comrade dedicated his whole life to the glorious undertaking 
of our party and nation. One of his lofty characteristics was to be absolutely loyal 
to the cause of liberating the fatherland and the communist ideals. Simple, modest, 
and deep affection for his compatriots and comrades were his special traits. 


As an outstanding disciple of President Ho Chi Minh, Comrade Le Duan, together with 
other leading cadres of the party, contributed greatly to leading our people to great 
historic victories -- achieving national liberation and unification, and advancing our 


entire country toward socialism. 
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The comrade was a creative and militant Marxist-Leninist and a great theorist. He made 
numerous valuable contributions to building the theoretical treasure of our revolution. 


Although esteemed Comrade Le Duan has left us forever, his glorious deeds will live 
forever with our party and people. His aspirations and wishes for building a 
prosperous, powerful, and socialist Vietnam with its bountiful and happy people as the 
masters of their country and society will guide the thoughts and actions of each of us 
in our continual struggle to translate these aspirations and wishes into realities. 


At this moment of sorrow, our entire party, Army, and people vow to follow the example 
and take up the cause of Comrade Le Duan by strengthening unity and singlemindedness 
around the CPV Central Committee and striving to carry out in a truly satisfactory 
manner the two strategic tasks -- building and defending the socialist fatherland -- 
including the current pressing socioeconomic tasks. They must conduct successfully the 
party congresses at all levels and the Sixth National CPV Congress. 


QUAN DOI NHAN DAN Tribute 
BK110712 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 10 Jul 86 


[11 July QUAN DOI NHAN DAN editorial: "Deep Grief Over Esteemed Comrade General 
Secretary Le Duan"] 


[Text] Comrade Le Duan, our CPV general secretary, is no longer with us. Our entire 
party, people, and Army deeply grieve the staunch revolutionary fighter who fought 
constantly for nearly 60 years for communist ideals and our country's independence, 
freedom, and socialism as well as the success of the revolutionary cause in the world. 


Since the early days of the revolution, beside great President Ho Chi Minh, Comrade Le 
Duan was one of the party's outstanding leaders, whose name and image have been deeply 
engraved in the hearts and minds of party cadres and members and of our people of 
various strata. 


Aware of the revolution from early on, Comrade Le Duan joined revolutionary activities 
beginning in the final years of the 20th century [as heard]. He was among the first 
generation to follow the path of national salvation charted by great Comrade Nguyen Ai 
Quoc. Although imprisoned several times and forced to cope with numerous hardships and 
difficulties through the tough ordeals he endured during the struggle against the 
enemies of the nation and the working class, Comrade Le Duan always showed his absolute 
loyalty to the party and people. Determinedly and persistently, he moved forward and 
dedicated his whole life to the revolutionary cause. 


As an enthusiastic person, Comrade Le Duan became an outstanding disciple; a 
kind-hearted, simple, and modest communist; a competent revolutionary fighter; and an 
outstanding, dynamic, and creative leader of our party who contributed greatly to the 
Vietnamese revolution both in theory and realistic action. 
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The comrade joined Uncle Ho and the CPV Central Committee Political Bureau in leading 
the people to victory in the resistance against French colonialist aggressors, 
especially in Nam Bo, the nation's heroic land where the comrade experienced many years 
of hardship mingling himself with the revolutionary movement and attaching himself to 
the masses in many areas, from the eneme's rear area to the liberated area. 


During the protracted, hard, and tough anti-U.S. resistance, taking up the cause of 
great Uncle Ho as party general secretary, the comrade, together with the Political 
Bureau and the CPV Central Committee, led the entire people and Army in holding high 
the nothing-is-more-precious-than-independence-and-freedom determination and in 
fulfilling President Ho Chi Minh's sacred testament that we must be determined to fight 
the Americans until final victory, totally liberate the country, an open up a new era 
-- one of independence and unification in the advance toward socialism. 


In international activities, the comrade contributed significantly to building and 
consolidating the special solidarity between Vietnam, Laos, and Cambodia; strengthening 
and developing the all-round cooperation and fraternal friendship between Vietnam and 
the Soviet Union and other countries in the socialist community; persistently 
preserving the purity of Marxism-Leninism; and strengthening the militant solidarity of 
the world communists and workers' movement and the national Liberation movement. 


In the past few years, faced with the new revolutionary situation in which the entire 
country was striving to build socialism and defend the fatherland, despite his 
advancing age and his deteriorating health, Comrade Le Duan was concerned day and night 
about making his contributions to effectively directing implementation of the two 
strategic tasks to keep our country's revolution moving forward. 


To the People's Army, as secretary of the CPV Central Committee's Military Commission, 
Comrade Le Duan played an important role for a long time in applying the party's 
correct military lines. He contributed many creative theses on the idea of a people's 
war and adopted many sharp policies to guide the anti-U.S. struggle for national 
salvation by our Army and people. Comrade Le Duan reserved for the People's Armed 
Forces his special attention. He attentively monitored and encouraged our Army day and 


night to fight and win. 


Comrade Le Duan's life was marked by many years and months of attachment to the 
revolution and his fight and contributions to the party, the fatherland, and the 
people. His meritorious deeds are inseparable from the great performance of Uncle Ho 


and our glorious party. 


Comrade Le Duan's death is a great loss to our party, people, and Army. The comrade 
left us his example of the life of a communist fighter who had struggled untiringly for 


the revolution. 


Mourning for Comrade Le Duan, our entire party, people, and Army vow to follow his 
footsteps by fulfilling the comrade's glowing dreams about the future of the country 


and its people. 


We have our heroic party, heroic people, and heroic Army. By remaining united around 
the CPV Central Committee, our strength will become invincible. 
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Regardless of how brutal and perfidious our enemy, we are determined to be victorious; 
regardless of how great the difficulties, we are determined to overcome. With the 
whole country of one heart and the entire Army and people of one mind, we are 
determined to implement successfully the two strategic tasks -- building socialism and 
defending the socialist fatherland. Translating sorrow into revolutionary action, we 
must strive in the struggle to score new achievements in productive labor and in 
safeguarding security and national defense and to do everything well to contribute to 
the success of our Sixth National CPV Congress. 


THANK-YOU MESSAGE ON GENERAL'S FUNERAL 


BKO90555 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1400 GMT 8 Jul 86 


("Thank-You Message in Connection With Senior General Hoang Van Thai's Funeral" -- date 
not given] 


[Text] The SRV Ministry of National Defense, the Funeral Organizing Committee, and the 
bereaved family would like to sincerely thank the leaders of the party, State Council, 
National Assembly, and Council of Ministers; the various political parties, depart- 
ments, ministries, sectors, central organizations, local party and administrative 
Organizations, and army units; embassies, representative offices, and military attaches 
of various countries in Hanoi; the LPDR Ministry of National Defense; and all comrades 
and friends for coming to the wake and attending the burial service for Comrade Senior 
General Hoang Van Thai. Comrades and friends, please forgive us for our shortcomings, 
if any, during the course of the funeral. 


FRIENDSHIP DELEGATION FROM MONGOLIA ARRIVES 


0OW082009 Hanoi VNA in English 1508 GMT 8 Jul 86 


(Text] Hanoi VNA July 7 -- A delegation of the Mongolia-Vietnam Friendship Association 
led by its Chairman J. Jamyan, member of the Mongolian People's Revolutionary Party 
Central Committee, arrived here today for a visit to Vietnam. It was welcomed on its 
arrival by Nguyen Quang Xa, president of the Vietnam-Mongolia Friendship Association, 
and Gelegiyn Adiyaa, Mongolian ambassador to Vietnam. 


UN UNDER SECRETARY GENERAL VISITS 26 JUN-2 JUL 


0W021627 Hanoi VNA in English 1543 GMT 2 Jul 86 


[Text] Hanoi VNA July 2 -- Rafiuddin Ahmed, under U.N. secretary general and special 
representative of the U.N. secretary general, left here today after a visit since June 
26. During his stay, the U.N. official exchanged views with Vice Foreign Minister 
Hoang Bich Son on questions of peace and stability in Southeast Asia, met with the 
Vietnam Committee for International Year of Peace and visited Ho Chi Minh City and 
Haiphong. On July 1, he was received by Foreign Minister Nguyen Co Thach. 
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